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כו -בראשית פרק כט, י

ת הָאֶבֶן מֵעַל פִּי הַבְּאֵר וַיְהִי כַּאֲשֶׁר רָאָה יַעֲקֹב אֶת רָחֵל בַּת לָבָן אֲחִי אִמּוֹ וְאֶת צאֹן לָבָן אֲחִי אִמּוֹ וַיִּגַּשׁ יַעֲקֹב וַיָּגֶל אֶ 
:  וַיַּגֵּד יַעֲקֹב לְרָחֵל כִּי אֲחִי אָבִיהָ הוּא וְכִי בֶן וַיַּשְׁקְ אֶת צאֹן לָבָן אֲחִי אִמּוֹ:  וַיִּשַּׁק יַעֲקֹב לְרָחֵל וַיִּשָּׂא אֶת קֹלוֹ וַיֵּבְךְּ 

בֶּק לוֹ וַיְנַשֶּׁק לוֹ רִבְקָה הוּא וַתָּרָץ וַתַּגֵּד לְאָבִיהָ:  וַיְהִי כִשְׁמֹעַ לָבָן אֶת שֵׁמַע יַעֲקֹב בֶּן אֲחֹתוֹ וַיָּרָץ לִקְרָאתוֹ וַיְחַ 
וַיְבִיאֵהוּ אֶל  בֵּיתוֹ וַיְסַפֵּר לְלָבָ 

גְּדֹלָה תֵּי בָנוֹת שֵׁם הַ 
רָחֵל וַיּאֹמֶר לֵאָה וְשֵׁם הַקְּטַנָּה רָחֵל:  וְעֵינֵי לֵאָה רַכּוֹת וְרָחֵל הָיְתָה יְפַת תֹּאַר וִיפַת מַרְאֶה:  וַיֶּאֱהַב יַעֲקֹב אֶת 

י אֹתָהּ לְאִישׁ אַחֵר שְׁבָה עִמָּדִי:  וַיַּעֲבֹד 
ה אֶת אִשְׁתִּי כִּי מָלְאוּ יַעֲקֹב בְּרָחֵל שֶׁבַע שָׁנִים וַיִּהְיוּ בְעֵינָיו כְּיָמִים אֲחָדִים בְּאַהֲבָתוֹ אֹתָהּ:  וַיּאֹמֶר יַעֲקֹב אֶל לָבָן הָבָ 

כָּל אַנְשֵׁי הַמָּקוֹם וַיַּעַשׂ מִשְׁתֶּה:  וַיְהִי בָעֶרֶב וַיִּקַּח אֶת לֵאָה בִתּוֹ וַיָּבֵא אֹתָהּ יָמָי וְאָבוֹאָה אֵלֶיהָ:  וַיֶּאֱסֹף לָבָן אֶת 
ן וא לֵאָה וַיּאֹמֶר אֶל לָבָ אֵלָיו וַיָּבאֹ אֵלֶיהָ:  וַיִּתֵּן לָבָן לָהּ אֶת זִלְפָּה שִׁפְחָתוֹ לְלֵאָה בִתּוֹ שִׁפְחָה:  וַיְהִי בַבֹּקֶר וְהִנֵּה הִ 

לָתֵת הַצְּעִירָה לִפְנֵי 
הַבְּכִירָה:

Genesis 29:10-26

10  And it came to pass, when Jacob saw Rachel the daughter of Laban his mother’s brother, and the sheep of
Laban his mother’s brother, that Jacob went near, and rolled the stone from the well’s mouth, and watered the
flock of Laban his mother’s brother.  11 And Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept.  12 And Jacob
told Rachel that he was her father’s brother, and that he was Rebekah’s son; and she ran and told her father.  13
And it came to pass, when Laban heard the tidings of Jacob his sister’s son, that he ran to meet him, and embraced
him, and kissed him, and brought him to his house. And he told Laban all these things.  14 And Laban said to him:
‘Surely thou art my bone and my flesh.’ And he abode with him the space of a month.  15 And Laban said unto
Jacob: ‘Because thou art my brother, shouldest thou therefore serve me for nought? tell me, what shall thy wages
be?’  16 Now Laban had two daughters: the name of the elder was Leah, and the name of the younger was Rachel.
17 And Leah’s eyes were weak; but Rachel was of beautiful form and fair to look upon. 18 And Jacob loved Rachel;
and he said: ‘I will serve thee seven years for Rachel thy younger daughter.’  19 And Laban said: ‘It is better that I
give her to thee, than that I should give her to another man; abide with me.’  20 And Jacob served seven years for
Rachel; and they seemed unto him but a few days, for the love he had to her.  21 And Jacob said unto Laban: ‘Give
me my wife, for my days are filled, that I may go in unto her.’  22 And Laban gathered together all the men of the
place, and made a feast.  23 And it came to pass in the evening, that he took Leah his daughter, and brought her to
him; and he went in unto her.  24 And Laban gave Zilpah his handmaid unto his daughter Leah for a handmaid.  25
And it came to pass in the morning that, behold, it was Leah; and he said to Laban: ‘What is this thou hast done
unto me? did not I serve with thee for Rachel? wherefore then hast thou beguiled me?’  26 And Laban said: ‘It is
not so done in our place, to give the younger before the first-born.



יג:–מגילה יג. 



שםעין יעקב,

ח, ופרקמיכה

:עִםלֶכֶתוְהַצְנֵעַ חֶסֶדוְאַהֲבַתמִשְׁפָּטעֲשׂוֹתאִםכִּידּוֹרֵשׁ' הוּמָהטּוֹבמַהאָדָםהִגִּיד

Micah 6:8

It hath been told thee, O man, what is good, And what the LORD doth require of thee: Only to do
justly, and to love mercy, and to walk humbly with thy God.

שבת כט:


